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Directions: The following excerpt is taken from a short article in the journal TESOL Quarterly, one of the
most important journals in Applied Linguistics. Please do the following:

(1) Read the excerpt below and try to understand the main points that the author made. You do not need

to understand every word written. It is more important to understand the points that the author tries
to convey. '

(2) Write an essay in response to this excerpt. In this essay, you will first summarize the excerpt, then
discuss at least TWO of the ideas raised in the essay. You may choose from the following ideas.
Make sure you clearly state the ideas you select to discuss.

a. Teacher as a savior

b. English as a tool to expand the “more superior” western culture

c. “Participatory approach”

d. Asian students being better at memorizing facts than critical thinking
e. Teaching toward a critical understanding

When writing your discussion, you may draw upon your own experience as a learner/tutor/teacher
and you may cite any reference that you know.

(3) The length of your essay: The minimum requirement is four paragraphs, with the first paragraph
being the summary and two paragraphs being the discussion of the two points that you selected; the
final paragraph is the conclusion. However, you can choose to write more. The time limit is 100

minutes. The goal is NOT to write a long essay. Your goal is to write a good, concise,

well-organized, and comprehensive essay.

(4) Evaluation: Your essay answer will be judged based on
a. quality of the content and organization of your thoughts, and
b. language use.

The best essay is the one that is well-supported, well-organized, free of grammatical and vocabulary
errors but at the same time use academic-level language.
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Source: TESOL Quarterly, Volume 40, Number 3, September 2006,
pages 595-604

Title of the article:English lessons
Author: Ruth Spack (a professor at Bentley College in Massachusetts, USA)

Necessary background knowledge:

The Vietnam War took place between mid 1960s to 1975, with the fall of Saigon, the capital city of
South Vietnam at the time. The War was between South Vietnam, backed by the USA, and North Vietnam,
backed by the Soviet Russia and China. During this period, there was an influx of Vietnamese immigrants
to the USA, especially in the form of Vietnamese brides of the American soldiers who were fighting in
Vietnam. The word “servicemen” refers to American soldiers.

The movies Good Morning Vietnam and Lilies of the Field that are referred to in this article are
movies that portray the relationship between the American soldiers and the Vietnamese people during the

war.

Excerpt starts here:

[ imagine most of us remember the moment when we realized that teaching English to speakers of other
languages is not an innocent endeavor. In my case that moment came in the Air Force in 1971, not long
after I had received a master’s degree in English and certification to teach ESOL. My husband, a
pediatrician, was stationed at Andrews Air Force Base in Maryland, where I volunteered to teach
Vietnamese brides of returning servicemen. What a wonderful opportunity, I thought. Armed with verb
tenses and vocabulary, I could make use of my own basic training to help these women learn English and
adjust to American culture. There was a war raging out there, and I could aid people who had suffered as a
result of that very conflict.

At first things went just as I had hoped. But I soon came to understand that my work entailed more than
simply teaching a new language and culture. In that classroom, I was compelled to engage with a perilous
mix of race, class, gender, and colonialism. As the women learned more English and became more
comfortable talking with me, I heard stories that revealed a deep pain that they had hidden while we were
studying verb forms and idioms. I learned that it was common practice for their soldier husbands to have
taught the women English during their stay in Vietnam but that these “lessons” included curse words whose
meanings were not explained. The husbands would later roar with laughter, when, now living in the United







